
II Comunicări

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

Comisia Europeană

2017/C 271/01 Nonopoziție la o concentrare notificată (Cazul M.8551 – Advent International/Faerch Plast Group) (1) 1

2017/C 271/02 Nonopoziție la o concentrare notificată (Cazul M.8582 – Letterone/Holland & Barrett) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

IV Informări

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

Comisia Europeană

2017/C 271/03 Rata de schimb a monedei euro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2017/C 271/04 Rata de schimb a monedei euro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

(1) Text cu relevanță pentru SEE.

Jurnalul Oficial C 271
al Uniunii Europene

Anul  60

Ediţia  în  limba  română Comunicări și informări 17  august  2017

Cuprins

RO



INFORMĂRI REFERITOARE LA SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN

Autoritatea AELS de Supraveghere

2017/C 271/05 Anunț din partea Norvegiei referitor la Directiva 94/22/CE a Parlamentului European și a Consiliului 
privind condițiile de acordare și folosire a autorizațiilor de prospectare, explorare și extracție a hidro­
carburilor – Anunț referitor la invitația de a depune cereri de acordare a licențelor de extracție 
a petrolului pe platforma continentală norvegiană – a 24-a rundă de acordare a licențelor  . . . . . . . . . . . . . . . . 4

V Anunțuri

PROCEDURI JURISDICȚIONALE

Curtea de Justiție a AELS

2017/C 271/06 Acțiune introdusă la 2 iunie 2017 de către Autoritatea AELS de Supraveghere împotriva Regatului 
Norvegiei (Cauza E-4/17)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII COMERCIALE COMUNE

Comisia Europeană

2017/C 271/07 Aviz de deschidere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile impor­
turilor de nitrat de amoniu originar din Rusia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

2017/C 271/08 Aviz de deschidere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile impor­
turilor de nitrat de amoniu originar din Rusia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN DOMENIUL CONCURENȚEI

Comisia Europeană

2017/C 271/09 Notificare prealabilă a unei concentrări (Cazul M.8587 – Bridgepoint/Groupe Primonial) – Caz care 
poate face obiectul procedurii simplificate (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

2017/C 271/10 Notificare prealabilă a unei concentrări (Cazul M.8414 – DNB/Nordea/Luminor Group) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . 27

(1) Text cu relevanță pentru SEE.



II
(Comunicări)

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8551 – Advent International/Faerch Plast Group)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2017/C 271/01)

La 2 august 2017, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compatibilă 
cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 
Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi elimi­
nate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32017M8551. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8582 – Letterone/Holland & Barrett)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2017/C 271/02)

La 10 august 2017, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compati­
bilă cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după 
ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32017M8582. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Rata de schimb a monedei euro (1)

15 august 2017

(2017/C 271/03)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1744

JPY yen japonez 129,67

DKK coroana daneză 7,4371

GBP lira sterlină 0,91145

SEK coroana suedeză 9,4835

CHF franc elvețian 1,1417

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 9,3538

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 26,142

HUF forint maghiar 304,15

PLN zlot polonez 4,2791

RON leu românesc nou 4,5725

TRY lira turcească 4,1457

AUD dolar australian 1,4980

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4960
HKD dolar Hong Kong 9,1874
NZD dolar neozeelandez 1,6121
SGD dolar Singapore 1,6042
KRW won sud-coreean 1 336,43
ZAR rand sud-african 15,6499
CNY yuan renminbi chinezesc 7,8488
HRK kuna croată 7,3933
IDR rupia indoneziană 15 694,68
MYR ringgit Malaiezia 5,0452
PHP peso Filipine 60,359
RUB rubla rusească 70,4414
THB baht thailandez 39,090
BRL real brazilian 3,7540
MXN peso mexican 20,9441
INR rupie indiană 75,3025

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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Rata de schimb a monedei euro (1)

16 august 2017

(2017/C 271/04)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1710

JPY yen japonez 129,79

DKK coroana daneză 7,4367

GBP lira sterlină 0,90993

SEK coroana suedeză 9,4820

CHF franc elvețian 1,1406

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 9,3115

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 26,044

HUF forint maghiar 304,05

PLN zlot polonez 4,2749

RON leu românesc nou 4,5821

TRY lira turcească 4,1319

AUD dolar australian 1,4903

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4908
HKD dolar Hong Kong 9,1597
NZD dolar neozeelandez 1,6151
SGD dolar Singapore 1,6022
KRW won sud-coreean 1 334,97
ZAR rand sud-african 15,4975
CNY yuan renminbi chinezesc 7,8393
HRK kuna croată 7,3935
IDR rupia indoneziană 15 656,22
MYR ringgit Malaiezia 5,0335
PHP peso Filipine 60,146
RUB rubla rusească 69,6423
THB baht thailandez 38,971
BRL real brazilian 3,7129
MXN peso mexican 20,8174
INR rupie indiană 75,1665

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.

17.8.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 271/3



INFORMĂRI REFERITOARE LA SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN

AUTORITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE

Anunț din partea Norvegiei referitor la Directiva 94/22/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului privind condițiile de acordare și folosire a autorizațiilor de prospectare, explorare și 

extracție a hidrocarburilor

Anunț referitor la invitația de a depune cereri de acordare a licențelor de extracție a petrolului pe 
platforma continentală norvegiană – a 24-a rundă de acordare a licențelor

(2017/C 271/05)

Ministerul Petrolului și Energiei din Norvegia anunță lansarea invitației de a depune cereri de acordare a licențelor de 
extracție a petrolului, în conformitate cu articolul 3 alineatul (2) litera (a) din Directiva 94/22/CE a Parlamentului Euro­
pean și a Consiliului din 30 mai 1994 privind condițiile de acordare și folosire a autorizațiilor de prospectare, explorare 
și extracție a hidrocarburilor.

Licențele de extracție se vor acorda numai societăților pe acțiuni înregistrate în Norvegia sau într-un alt stat parte la 
Acordul privind Spațiul Economic European (Acordul privind SEE) ori persoanelor fizice cu domiciliul într-un stat parte 
la Acordul privind SEE.

Societățile comerciale care nu sunt titulare ale unei licențe pentru platforma continentală norvegiană pot obține licențe 
de extracție dacă îndeplinesc condițiile preliminare pentru acordarea de licențe în această zonă.

Societățile comerciale care depun cereri individuale și cele care depun cereri ca parte a unui grup vor beneficia de același 
tratament din partea ministerului. Solicitanții care depun cereri individuale, precum și solicitanții ce fac parte dintr-un 
grup care depune o cerere comună, vor fi considerați solicitanți individuali ai unei licențe de extracție. Pe baza cererilor 
depuse de grupuri sau de solicitanți individuali, ministerul poate alcătui grupuri cărora li se va acorda o nouă licență de 
extracție, inclusiv prin înlăturarea unor solicitanți aparținând unui grup care a depus o cerere și adăugarea unor solici­
tanți individuali, și poate numi operatorul unor astfel de grupuri.

Atribuirea unei participații la o licență de extracție va fi condiționată de încheierea de către titularii licenței a unui acord 
privind activitățile petroliere, inclusiv a unui acord de exploatare în comun și a unui acord contabil. Dacă licența de 
extracție este împărțită stratigrafic, titularilor celor două licențe împărțite stratigrafic li se va solicita, de asemenea, să 
încheie un acord specific de exploatare în comun, care reglementează relația dintre ei în această privință.

Odată cu semnarea acordurilor respective, titularii licenței vor constitui o societate mixtă, în care fiecare va deține 
o participație identică, în orice moment, cu participația deținută la licența de extracție.

Documentația în vederea obținerii licenței se va baza, în principal, pe documentele relevante din atribuirile din anul 
2016 în zonele prestabilite și din cadrul celei de a 23-a runde de acordare a licențelor. Scopul este ca sectorul industrial 
să fie informat, înainte de momentul depunerii cererii, cu privire la principalele elemente ale oricăror modificări aduse 
cadrului.

Criterii de acordare a licențelor de extracție

Pentru a promova buna gestionare a resurselor, precum și explorarea și extracția rapidă și eficientă a petrolului pe plat­
forma continentală norvegiană, inclusiv pentru stabilirea compoziției grupurilor titulare ale licențelor acordate în acest 
scop, se aplică următoarele criterii de atribuire a participațiilor la licențele de extracție și de desemnare a operatorului:

(a) cunoașterea de către solicitant a geologiei zonei geografice respective și modul în care titularii licenței își propun să 
efectueze o explorare eficientă a petrolului;

(b) cunoștințele și experiența tehnică relevantă a solicitantului, precum și modul în care acestea pot contribui activ la 
o explorare eficientă din punctul de vedere al costurilor și, după caz, la extracția petrolului din zona geografică 
respectivă;

(c) experiența dobândită anterior de solicitant pe platforma continentală norvegiană sau o experiență relevantă echiva­
lentă dobândită în alte zone;

(d) capacitatea financiară satisfăcătoare a solicitantului de a efectua explorarea și, după caz, extracția petrolului în zona 
geografică respectivă;
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(e) dacă solicitantul deține sau a deținut o licență de extracție, ministerul poate lua în considerare orice formă de inefi­
ciență sau de lipsă de responsabilitate demonstrată de solicitant ca titular de licență;

(f) licențele de extracție vor fi atribuite, în principal, unei societăți mixte în cadrul căreia cel puțin unul dintre titularii 
de licență a forat cel puțin un puț pe platforma continentală norvegiană în calitate de operator sau are o experiență 
operațională relevantă echivalentă în afara platformei continentale norvegiene;

(g) licențele de extracție se vor atribui, în principal, în beneficiul a doi sau mai mulți titulari, cu condiția ca cel puțin 
unul dintre aceștia să aibă experiența menționată la litera (f);

(h) operatorul care va fi desemnat pentru licențele de extracție în Marea Barents trebuie să fi forat cel puțin un puț pe 
platforma continentală norvegiană ca operator sau să fi dobândit o experiență operațională relevantă echivalentă în 
afara platformei continentale norvegiene;

(i) pentru licențele de extracție în ape adânci, atât operatorul desemnat, cât și cel puțin unul dintre titularii licenței 
trebuie să fi forat cel puțin un puț pe platforma continentală norvegiană în calitate de operator sau să aibă o expe­
riență operațională relevantă echivalentă în afara platformei continentale norvegiene. În cadrul licenței de extracție, 
unul dintre titulari trebuie să fi forat în apele adânci în calitate de operator;

(j) în cazul licențelor de extracție pentru care se preconizează forarea puțurilor de explorare la presiuni și/sau tempera­
turi înalte (PI/TI), operatorul desemnat și cel puțin încă unul dintre titularii de licență trebuie să fi forat cel puțin un 
puț pe platforma continentală norvegiană în calitate de operator sau să aibă o experiență operațională relevantă 
echivalentă în afara platformei continentale norvegiene. În cazul unei licențe de extracție, unul dintre titulari trebuie 
să fi forat un puț la presiune și/sau temperatură înaltă în calitate de operator.

Sectoare pentru care se pot depune cereri

Se pot depune cereri de acordare a licențelor de extracție a petrolului pentru următoarele sectoare sau părți de sectoare 
din Marea Norvegiei și Marea Barents:

6201/6

6202/4

6408/4, 7

6503/8, 11, 12

6504/10, 11

7018/1, 4, 5

7116/6

7117/4, 5

7130/6, 9, 12

7131/1, 2, 3, 4, 7, 8, 10, 11, 12

7218/1, 2, 3

7225/2, 3

7226/1, 4, 5, 6, 7, 8, 9

7227/4, 7, 12

7228/10

7233/3

7234/1

7318/4, 5, 6, 7

7319/4, 5, 6

7320/1, 2, 3, 4, 5, 6

7321/1, 2, 3, 6
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7322/1, 2, 4, 5, 8

7323/5, 6

7324/4

7325/2, 3, 6, 8, 9

7326/4, 7, 8, 9

7327/7, 8

7329/2, 3

7330/1, 2

7332/9

7333/7

7334/10, 11

7335/4, 5, 6

7420/12

7421/10, 11, 12

7422/10, 11, 12

7423/10

7426/10, 11

Fiecare licență de extracție poate cuprinde unul sau mai multe sectoare ori părți ale unui sector (ale unor sectoare).

Pentru textul integral al anunțului, incluzând hărțile detaliate ale zonelor disponibile, poate fi consultată pagina web 
a Direcției norvegiene a Petrolului www.npd.no

Cererile de acordare a licențelor de extracție a petrolului se trimit la adresa:

Ministry of Petroleum and Energy
P.O. Box 8148 Dep.
NO-0033 Oslo
NORVEGIA

Două copii se trimit la adresa:

The Norwegian Petroleum Directorate
Professor Olav Hanssens vei 10
4021 Stavanger
NORVEGIA

Data-limită: 12.00 (amiază), 30 noiembrie 2017.

Acordarea licențelor de extracție a petrolului în cadrul celei de a 24-a runde de acordare a licențelor pentru platforma 
continentală norvegiană este planificată să aibă loc în primul trimestru al anului 2018.

Programul de lucru pentru fiecare nouă licență din cadrul celei de a 24-a runde de acordare a licențelor va fi pus la 
dispoziția publicului în momentul atribuirii licențelor.
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V

(Anunțuri)

PROCEDURI JURISDICȚIONALE

CURTEA DE JUSTIȚIE A AELS

Acțiune introdusă la 2 iunie 2017 de către Autoritatea AELS de Supraveghere împotriva Regatului 
Norvegiei

(Cauza E-4/17)

(2017/C 271/06)

La data de 2 iunie 2017, la Curtea de Justiție a AELS a fost introdusă o acțiune împotriva Regatului Norvegiei de către 
Autoritatea AELS de Supraveghere, reprezentată de Carsten Zatschler, Maria Moustakali, Øyvind Bø și Marlene Lie 
Hakkebo, în calitate de agenți ai Autorității AELS de Supraveghere, Rue Belliard 35, 1040 Bruxelles, Belgia.

Autoritatea AELS de Supraveghere solicită Curții de Justiție a AELS să declare următoarele:

1. Regatul Norvegiei a încălcat dispozițiile actului menționat la punctul 2 din anexa XVI la Acordul privind SEE, 
Directiva 2004/18/CE din 31 martie 2004 privind coordonarea procedurilor de atribuire a contractelor de achiziții 
publice de lucrări, de bunuri și de servicii (1), prin clasificarea în mod incorect a unui contract de achiziții publice și 
prin efectuarea unei proceduri de atribuire a contractelor pentru construirea și exploatarea unei parcări subterane 
situate sub piața Torvet din Kristiansand, fapt care nu este în conformitate cu cerințele normelor SEE privind 
achizițiile publice. În special, Regatul Norvegiei:

i. a descris în mod eronat obiectul contractului de achiziții publice prin faptul că nu a utilizat setul corect de coduri 
CPV sau, în niciun caz, un set complet și suficient de precis, cu încălcarea articolului 58 alineatul (2) din direc­
tivă, coroborat cu articolul 1 alineatul (14) din directivă și cu actul menționat la punctul 6a din anexa XVI la 
Acordul privind SEE [Regulamentul (CE) nr. 2195/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 
5 noiembrie 2002 privind Vocabularul comun privind achizițiile publice];

ii. nu a publicat un anunț de participare pe întreg teritoriul SEE în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene și în baza de 
date TED, în conformitate cu cerințele legale prevăzute la articolul 58 din directivă, și

iii. nu a respectat termenul minim pentru depunerea cererilor în cadrul unei proceduri de atribuire, astfel cum se 
prevede la articolul 59 din directivă.

2. Regatul Norvegiei suportă costurile aferente acestor proceduri.

Situația de fapt și de drept și motivele invocate

— În aprilie 2015, municipalitatea Kristiansand din sudul Norvegiei a lansat o procedură de licitație pentru construirea 
și exploatarea unei parcări subterane de mari dimensiuni sub piața principală, cunoscută sub denumirea de „Torvet”, 
din Kristiansand.

— Autoritatea AELS de Supraveghere susține că proiectul nu a fost scos la licitație ca o concesionare de lucrări publice. 
În schimb, proiectul a fost calificat în mod eronat ca fiind doar pentru furnizarea de „servicii de parcare” și proce­
dura de atribuire a contractelor nu respectă normele prevăzute în legislația SEE care reglementează ofertele de parti­
cipare la concesionările de lucrări publice, în special Directiva 2004/18/CE privind coordonarea procedurilor de atri­
buire a contractelor de achiziții publice de lucrări, de bunuri și de servicii.

— Autoritatea AELS de Supraveghere solicită să se constate că Norvegia: a descris în mod eronat obiectul contractului 
de achiziții publice prin faptul că nu a utilizat setul corect de coduri CPV sau, în niciun caz, un set complet și 
suficient de precis; nu a publicat un anunț de participare pe întreg teritoriul SEE în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
și în baza de date TED și nu a respectat termenul minim pentru depunerea cererilor în cadrul unei proceduri de 
atribuire.

(1) JO L 134, 30.4.2004, p. 114.
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— Contractul specific în discuție a fost descris ca având drept obiect „proiectarea, construcția, finanțarea și exploatarea 
unei parcări subterane”. Licitația a fost publicată în baza de date națională a Norvegiei pentru achizițiile publice, 
Doffin, la 20 aprilie 2015, utilizând codul CPV echivalent pentru „servicii de parcare”.

— Potrivit anunțului de participare, valoarea contractului a fost estimată între 24 000 000 și 100 000 000 NOK.

— Numai o singură ofertă a fost depusă în termenul stabilit la 15 mai 2015. Licitația a fost revizuită în urma negocie­
rilor și, în cele din urmă, contractul a fost atribuit la 24 iunie 2015 și a fost semnat de către părți la 29 iunie 2015.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE

COMISIA EUROPEANĂ

Aviz de deschidere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile 
importurilor de nitrat de amoniu originar din Rusia

(2017/C 271/07)

Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit o cerere de reexaminare intermediară parțială în temeiul 
articolului 11 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 
2016 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre 
ale Uniunii Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul de bază”).

1. Cererea de reexaminare

Cererea de reexaminare a fost depusă de PJSC Acron și de PJSC Dorogobuzh, producători-exportatori din Rusia (denu­
mită în continuare „țara în cauză”), precum și de societatea comercială Agronova Europe AG, Elveția, afiliată acestora 
(denumiți în continuare în mod colectiv „solicitantul”).

Reexaminarea intermediară parțială se limitează la examinarea dumpingului în ceea ce îl privește pe solicitant.

2. Produsul care face obiectul reexaminării

Produsul care face obiectul prezentei reexaminări este reprezentat de îngrășămintele solide cu un conținut de nitrat de 
amoniu de peste 80 % din greutate (denumit în continuare „produsul care face obiectul reexaminării”), care se încadrează 
în prezent la codurile NC ex 3102 29 00, 3102 30 90, 3102 40 90, ex 3102 60 00, ex 3102 90 00, ex 3105 10 00, 
ex 3105 20 10, ex 3105 51 00, ex 3105 59 00 și ex 3105 90 20. Aceste coduri NC sunt menționate numai cu titlu 
informativ.

3. Măsurile existente

Măsurile aflate în vigoare în prezent constau într-o taxă antidumping definitivă instituită prin Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) nr. 999/2014 al Comisiei (2), astfel cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2016/226 al Comisiei (3).

4. Motivele reexaminării

Cererea formulată în temeiul articolului 11 alineatul (3) se bazează pe elemente de probă prima facie furnizate de solici­
tant conform cărora, în ceea ce îl privește pe solicitant și în ceea ce privește dumpingul, circumstanțele pe baza cărora 
au fost instituite măsurile existente s-au modificat și aceste modificări sunt durabile.

Solicitantul susține că circumstanțele s-au modificat după perioada ultimei anchete și că aceste modificări sunt durabile, 
deoarece sunt legate de: (i) retragerea angajamentului solicitantului la 23 martie 2016 și de modificările substanțiale 
ulterioare intervenite în structura vânzărilor sale din UE, în special în ceea ce privește redirecționarea tuturor vânzărilor 
directe către UE prin intermediul societății sale de vânzări afiliate, Agronova Europe AG, precum și de modificările inter­
venite în structura sa corporativă și în structura vânzărilor sale pe piața internă; și (ii) de creșterile semnificative ale 
prețurilor principalei materii prime, și anume gazul natural, în Rusia.

Prin urmare, solicitantul susține că menținerea măsurilor la nivelul actual, determinat pe baza nivelului prejudiciului 
stabilit anterior, nu mai pare a fi necesară pentru a compensa efectele dumpingului prejudiciabil, astfel cum a fost stabi­
lit anterior.

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21.
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 999/2014 al Comisiei din 23 septembrie 2014 de instituire a unei taxe antidumping defi­

nitive la importurile de nitrat de amoniu originar din Rusia în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor, în 
conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 280, 24.9.2014, p. 19).

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/226 al Comisiei din 17 februarie 2016 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 999/2014 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de nitrat de amoniu originar din Rusia în 
urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor, în conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 41, 18.2.2016, p. 13).
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5. Procedura

Constatând, după informarea statelor membre, că există suficiente elemente de probă pentru a justifica deschiderea unei 
reexaminări intermediare parțiale limitate la examinarea dumpingului, Comisia deschide, prin prezentul aviz, o reexami­
nare în conformitate cu articolul 11 alineatul (3) din regulamentul de bază.

Ancheta va evalua, de asemenea, necesitatea de a continua, de a elimina sau de a modifica măsurile existente în ceea ce 
îl privește pe solicitant.

5.1. Perioada anchetei de reexaminare și perioada examinată

Ancheta privind dumpingul va acoperi perioada cuprinsă între 1 iulie 2016 și 30 iunie 2017 (denumită în continuare 
„perioada anchetei de reexaminare”).

5.2. Procedura de determinare a marjei de dumping a solicitantului

5.2.1. Anchetarea producătorului-exportator

În vederea obținerii informațiilor considerate necesare pentru ancheta sa cu privire la solicitant, Comisia îi va trimite 
acestuia un chestionar.

Solicitantul trebuie să transmită chestionarul completat în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel.

5.2.2. Anchetarea importatorilor neafiliați (1) (2)

Importatorii neafiliați ai produsului care face obiectul reexaminării din Rusia în Uniune, inclusiv cei care nu au cooperat 
la ancheta (anchetele) care a(u) condus la instituirea măsurilor în vigoare, sunt invitați să participe la prezenta anchetă.

Având în vedere numărul potențial mare de importatori neafiliați implicați în această reexaminare intermediară și pentru 
a finaliza ancheta în termenele statutare, Comisia poate limita ancheta la un număr rezonabil de importatori neafiliați 
care vor fi anchetați, prin selectarea unui eșantion (acest proces fiind, de asemenea, denumit „eșantionare”). Eșantionarea 
se va efectua în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
importatorii neafiliați sau reprezentanții care acționează în numele acestora sunt invitați să se facă cunoscuți Comisiei. 
Părțile respective trebuie să procedeze astfel în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel, furnizând Comisiei informațiile solicitate în anexa la 
prezentul aviz referitoare la societatea (societățile) lor.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare în vederea selectării eșantionului de importatori neafiliați, 
Comisia poate contacta de asemenea orice asociație de importatori cunoscută.

Toate părțile interesate care doresc să transmită orice alte informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel.

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, importatorii pot fi selectați în funcție de cel mai mare volum reprezenta­
tiv de vânzări în Uniune ale produsului care face obiectul reexaminării ce poate fi examinat în mod rezonabil în timpul 
avut la dispoziție. Comisia va informa toți importatorii neafiliați cunoscuți și toate asociațiile de importatori cunoscute 
cu privire la societățile selectate pentru a fi incluse în eșantion.

(1) Importatorii afiliați producătorului-exportator trebuie să completeze chestionarul din anexă pentru producătorul-exportator respectiv. 
În  conformitate  cu articolul  127 din Regulamentul  de  punere  în  aplicare  (UE)  2015/2447 al  Comisiei  din 24 noiembrie  2015 de 
stabilire  a  unor  norme  pentru  punerea  în  aplicare  a  anumitor  dispoziții  din  Regulamentul  (UE)  nr.  952/2013  al  Parlamentului 
European și al Consiliului de stabilire a Codului vamal al Uniunii, se consideră că două persoane sunt afiliate dacă: (a) una dintre ele 
face parte din conducerea sau consiliul de administrație al întreprinderii celeilalte persoane; (b) au calitatea juridică de asociați; (c) una 
este angajatorul celeilalte; (d) o terță parte posedă, controlează sau deține direct sau indirect 5 % sau mai mult din acțiunile sau părțile 
emise  cu drept  de vot  de ambele  persoane;  (e)  una dintre  ele  o controlează pe cealaltă  în  mod direct  sau indirect;  (f)  ambele  sunt 
controlate în mod direct sau indirect de către o terță persoană; (g) împreună, acestea controlează direct sau indirect o terță persoană; 
sau (h) sunt membre ale aceleiași familii (JO L 343, 29.12.2015, p. 558). Se consideră că persoanele sunt membre ale aceleiași familii 
numai dacă sunt legate prin una dintre următoarele relații: (i) soț și soție; (ii) ascendenți și descendenți în linie directă de gradul I; (iii) 
frați și surori (buni, consangvini și uterini); (iv) ascendenți și descendenți în linie directă de gradul II; (v) unchi sau mătușă și nepot sau 
nepoată;  (vi)  socri  și  ginere  sau  noră;  (vii)  cumnați  și  cumnate.  În  conformitate  cu  articolul  5  punctul  4  din  Regulamentul  (UE) 
nr.  952/2013 al  Parlamentului  European și  al  Consiliului  de stabilire  a  Codului  vamal al  Uniunii,  „persoană” înseamnă o persoană 
fizică, o persoană juridică sau orice asociere de persoane care nu este persoană juridică, dar care este recunoscută în conformitate cu 
legislația Uniunii sau cu cea națională ca având capacitatea de a încheia acte juridice (JO L 269, 10.10.2013, p. 1).

(2) Datele furnizate de importatorii neafiliați pot fi utilizate și în legătură cu alte aspecte ale prezentei anchete decât stabilirea prețului de 
export.
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Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta sa, Comisia va trimite chestionare importatori­
lor neafiliați incluși în eșantion și oricărei asociații de importatori cunoscute. Aceste părți trebuie să transmită chestiona­
rul completat în termen de 37 de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazurilor în care se pre­
vede altfel.

5.3. Observații comunicate în scris

În conformitate cu dispozițiile prezentului aviz, toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să 
transmită informații și să furnizeze elemente de probă în sprijinul acestora. Cu excepția cazurilor în care se prevede 
altfel, informațiile respective și elementele de probă în sprijinul acestora trebuie să parvină Comisiei în termen de 
37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

În vederea obținerii informațiilor considerate necesare pentru ancheta sa cu privire la solicitant, Comisia va trimite ches­
tionare solicitantului. În plus, Comisia poate trimite chestionare părților interesate care s-au făcut cunoscute. Cu excepția 
cazurilor în care se prevede altfel, informațiile respective și elementele de probă în sprijinul acestora trebuie să parvină 
Comisiei în termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5.4. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei responsabile cu ancheta

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Orice cerere de audiere 
trebuie formulată în scris și motivată corespunzător. În cazul audierilor privind aspecte care țin de stadiul inițial al 
anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în comunicarea 
sa cu părțile.

5.5. Instrucțiuni pentru transmiterea informațiilor prezentate în scris, a chestionarelor completate și 
a corespondenței

Informațiile transmise Comisiei în scopul anchetelor de apărare comercială trebuie să nu facă obiectul unor drepturi de 
autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul drepturilor de autor 
ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică a deținătorului drepturilor de autor care să 
permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de apărare comer­
cială; și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă sub o formă care să le permită 
să își exercite drepturile la apărare.

Toate informațiile scrise, inclusiv cele solicitate prin prezentul aviz, chestionarele completate și corespondența părților 
interesate, furnizate cu titlu confidențial, poartă mențiunea „Limited” („acces limitat”) (1).

Părțile interesate care transmit informații cu mențiunea „Limited” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfi­
dențial ale acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din regulamentul de bază, care vor purta mențiunea „For 
inspection by interested parties” („versiune destinată consultării de către părțile interesate”). Aceste rezumate trebuie să 
fie suficient de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu 
titlu confidențial. Dacă o parte interesată care transmite informații confidențiale nu furnizează un rezumat neconfi­
dențial al acestora în formatul și de calitatea solicitate, informațiile respective pot să nu fie luate în considerare.

Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și cererile prin e-mail, inclusiv împuternicirile și fișele de 
certificare scanate, cu excepția răspunsurilor voluminoase, care trebuie să fie prezentate pe suport CD-ROM sau DVD, în 
persoană sau prin scrisoare recomandată. Prin utilizarea e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu normele 
aplicabile transmiterii informațiilor pe cale electronică, conținute în documentul intitulat „CORESPONDENȚA CU 
COMISIA EUROPEANĂ ÎN CAZURILE DE APĂRARE COMERCIALĂ”, care este publicat pe site-ul web al Direcției 
Generale Comerț: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152581.pdf Părțile interesate trebuie să își 
indice numele, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure că adresa de e-mail 
furnizată este o adresă de e-mail oficială funcțională, care este verificată zilnic. După furnizarea datelor de contact, 
Comisia va comunica cu părțile interesate doar prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod explicit să 
primească toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau a cazului în care natura docu­
mentului care trebuie trimis impune utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru mai multe reguli și informații privind 
corespondența cu Comisia, inclusiv principiile aplicabile comunicărilor prin e-mail, părțile interesate sunt invitate să 
consulte instrucțiunile susmenționate privind comunicarea cu părțile interesate.

(1) Un document cu mențiunea „Limited” este un document considerat confidențial în temeiul articolului 19 din regulamentul de bază și 
al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). De asemenea, 
acesta  este  protejat  în  temeiul  articolului  4  din  Regulamentul  (CE)  nr.  1049/2001  al  Parlamentului  European  și  al  Consiliului 
(JO L 145, 31.5.2001, p. 43).
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Adresa Comisiei pentru corespondență este următoarea:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: TRADE-AN-R669@ec.europa.eu

6. Lipsa cooperării

În cazul în care o parte interesată nu permite accesul la informațiile necesare, nu le furnizează în termenele prevăzute 
sau obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot stabili constatări pozitive sau negative, pe baza datelor disponi­
bile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază.

În cazul în care se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, informațiile pot să nu fie 
luate în considerare și se pot utiliza datele disponibile.

Dacă o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, prin urmare, constatările sunt stabilite pe baza 
datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei ar putea fi mai puțin 
favorabil respectivei părți decât dacă ar fi cooperat.

Faptul că nu se oferă un răspuns pe suport electronic nu este considerat un refuz de a coopera, cu condiția ca partea 
interesată să demonstreze că prezentarea unui răspuns în forma cerută ar antrena sarcini sau costuri suplimentare nere­
zonabile. Partea interesată ar trebui să contacteze imediat Comisia în acest sens.

7. Consilierul-auditor

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor acționează 
drept intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Consilierul-auditor examinează 
cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a termenelor și cererile 
terților de a fi audiați. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o anumită parte interesată și poate acționa ca 
mediator pentru a asigura exercitarea deplină a drepturilor la apărare ale părților interesate.

Orice cerere de audiere de către consilierul-auditor trebuie formulată în scris și motivată corespunzător. În cazul audieri­
lor privind aspecte care țin de stadiul inițial al anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data publi­
cării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în ter­
menele specifice stabilite de Comisie în comunicarea sa cu părțile.

Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, posibilitatea organizării unei audieri a părților, care să permită prezentarea 
punctelor de vedere divergente și a contraargumentelor privind aspectele legate, printre altele, de dumping.

Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor de 
pe site-ul web al DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. Calendarul anchetei

În conformitate cu articolul 11 alineatul (5) din regulamentul de bază, ancheta se va finaliza în termen de 15 luni de la 
data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

9. Prelucrarea datelor cu caracter personal

Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice 
cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera cir­
culație a acestor date (1).

(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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Aviz de deschidere a unei reexaminări intermediare parțiale a măsurilor antidumping aplicabile 
importurilor de nitrat de amoniu originar din Rusia

(2017/C 271/08)

Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) a primit o cerere de reexaminare intermediară parțială în temeiul 
articolului 11 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2016/1036 al Parlamentului European și al Consiliului din 8 iunie 
2016 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea țărilor care nu sunt membre 
ale Uniunii Europene (1) (denumit în continuare „regulamentul de bază”).

1. Cererea de reexaminare

Cererea de reexaminare a fost depusă de opt asociații ale fermierilor, și anume IFA, UPA, NFU, Coop de France, Confa­
gricoltura, AGPB, MTK și Agricoltori Italiani, reprezentând utilizatori din Irlanda, Spania, Regatul Unit, Franța, Italia și 
Finlanda (denumiți în continuare „solicitanții”).

Domeniul de aplicare al reexaminării intermediare parțiale se limitează la examinarea prejudiciului.

2. Produsul care face obiectul reexaminării

Produsul care face obiectul prezentei reexaminări este reprezentat de îngrășămintele solide cu un conținut de nitrat de amo­
niu de peste 80 % din greutate (denumit în continuare „produsul care face obiectul reexaminării”) și care se încadrează în 
prezent la codurile NC ex 3102 29 00, 3102 30 90, 3102 40 90, ex 3102 60 00, ex 3102 90 00, ex 3105 10 00, 
ex 3105 20 10, ex 3105 51 00, ex 3105 59 00 și ex 3105 90 20. Aceste coduri NC sunt menționate numai cu titlu 
informativ.

3. Măsurile existente

Măsurile aflate în vigoare în prezent constau într-o taxă antidumping definitivă instituită prin Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) nr. 999/2014 al Comisiei (2), astfel cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2016/226 al Comisiei (3).

4. Motivele reexaminării

Cererea formulată în temeiul articolului 11 alineatul (3) se bazează pe elemente de probă prima facie furnizate de solici­
tanți conform cărora, în ceea ce îi privește pe solicitanți și în ceea ce privește prejudiciul, circumstanțele pe baza cărora 
au fost instituite măsurile existente s-au modificat și aceste modificări sunt durabile.

Solicitanții susțin că circumstanțele s-au modificat în comparație cu situația pieței din 2002, an în care a fost stabilit 
nivelul actual al măsurilor, și că aceste modificări sunt durabile.

Solicitanții susțin, printre altele, că, începând cu 2002, industria Uniunii s-a restructurat și a avut loc o concentrare 
considerabilă a pieței. În plus, solicitanții susțin că stabilirea marjei de prejudiciu din 2002 s-a bazat pe un domeniu de 
aplicare al produsului mai restrâns, care acoperea doar două coduri NC. În cele din urmă, aceștia susțin că structura 
costului de producție din Uniune s-a schimbat, având în vedere că prețul gazului, principala materie primă, a scăzut 
semnificativ în cursul ultimilor ani, fapt ce a avut un impact pozitiv asupra situației economice a producătorilor din 
Uniune.

Prin urmare, solicitanții susțin că menținerea măsurilor la nivelul actual, determinat pe baza nivelului prejudiciului stabi­
lit anterior, nu mai pare a fi necesară pentru a compensa efectele dumpingului prejudiciabil, astfel cum a fost stabilit 
anterior.

5. Procedura

În urma informării statelor membre și după ce a constatat că există elemente de probă suficiente pentru a justifica 
deschiderea procedurii de reexaminare intermediară parțială, care se limitează la examinarea prejudiciului, Comisia des­
chide, prin prezentul aviz, o reexaminare în conformitate cu articolul 11 alineatul (3) din regulamentul de bază.

(1) JO L 176, 30.6.2016, p. 21.
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 999/2014 al Comisiei din 23 septembrie 2014 de instituire a unei taxe antidumping defi­

nitive la importurile de nitrat de amoniu originar din Rusia în urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor, în 
conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 280, 24.9.2014, p. 19).

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/226 al Comisiei din 17 februarie 2016 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 999/2014 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de nitrat de amoniu originar din Rusia în 
urma unei reexaminări efectuate în perspectiva expirării măsurilor, în conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 41, 18.2.2016, p. 13).
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5.1. Perioada anchetei de reexaminare și perioada examinată

Ancheta privind prejudiciul a cuprins perioada 1 iulie 2016-30 iunie 2017 (denumită în continuare „perioada anchetei 
de reexaminare”). Examinarea tendințelor relevante pentru evaluarea prejudiciului va viza perioada cuprinsă între 
1 ianuarie 2014 și sfârșitul perioadei anchetei de reexaminare (denumită în continuare „perioada examinată”).

5.2. Procedura de determinare a prejudiciului

5.2.1. Anchetarea producătorilor-exportatori

Producătorii-exportatori (1) din Rusia ai produsului care face obiectul reexaminării, inclusiv cei care nu au cooperat la 
ancheta (anchetele) care a(u) condus la instituirea măsurilor în vigoare, sunt invitați să participe la ancheta Comisiei.

5.2.1.1. Pr oce du r a  d e  se l ect a re  a  p rod u căt or i l or -e x por t at or i  c a r e  u rm e ază  s ă  f ac ă  ob i ec tu l  an c he t e i 
î n  Ru s ia

Eșantionare

Având în vedere numărul potențial mare de producători-exportatori din Rusia implicați în prezenta reexaminare inter­
mediară și pentru a finaliza ancheta în termenele prevăzute, Comisia poate limita la un număr rezonabil producătorii-
exportatori care vor fi anchetați, prin selectarea unui eșantion (această procedură este denumită și „eșantionare”). Eșanti­
onarea se va efectua în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
producătorii-exportatori sau reprezentanții care acționează în numele acestora, inclusiv cei care nu au cooperat la 
ancheta care a condus la instituirea măsurilor ce fac obiectul prezentei reexaminări, sunt invitați să se facă cunoscuți 
Comisiei. Părțile respective trebuie să facă acest lucru în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel, furnizând Comisiei informațiile solicitate 
în anexa I la prezentul aviz, referitoare la societatea (societățile) lor.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru selectarea eșantionului de producători-exportatori, 
Comisia va contacta, de asemenea, autoritățile din Rusia și poate contacta orice asociație de producători-exportatori 
cunoscută.

Toate părțile interesate care doresc să transmită orice alte informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel.

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, producătorii-exportatori pot fi selectați pe baza celui mai mare volum 
reprezentativ de exporturi către Uniune care poate fi examinat în mod rezonabil în perioada de timp disponibilă. Comi­
sia va informa toți producătorii-exportatori cunoscuți, autoritățile țării în cauză și asociațiile de producători-exportatori, 
prin intermediul autorităților din țara în cauză, dacă este cazul, cu privire la societățile selectate pentru a fi incluse în 
eșantion.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta sa cu privire la producătorii-exportatori, Comi­
sia va trimite chestionare producătorilor-exportatori selectați să facă parte din eșantion, tuturor asociațiilor de producă­
tori-exportatori cunoscute și autorităților din Rusia.

Toți producătorii-exportatori care au fost selectați pentru a fi incluși în eșantion trebuie să transmită un chestionar com­
pletat în termen de 37 de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel.

Fără a aduce atingere eventualei aplicări a articolului 18 din regulamentul de bază, societățile care au fost de acord cu 
eventuala lor includere în eșantion, dar care nu sunt selectate pentru a face parte din acesta, vor fi considerate a fi 
cooperante („producători-exportatori cooperanți, neincluși în eșantion”).

(1) Un producător-exportator este orice societate din țara (țările) în cauză care produce și exportă pe piața Uniunii produsul care face obi­
ectul reexaminării, fie direct, fie prin intermediul unui terț, inclusiv oricare dintre societățile sale afiliate implicate în producția, în vân­
zarea pe piața internă sau în exportul produsului care face obiectul reexaminării.
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5.3. Anchetarea importatorilor neafiliați (1) (2)

Importatorii neafiliați ai produsului care face obiectul reexaminării din Rusia către Uniune, inclusiv cei care nu au coo­
perat la ancheta (anchetele) care a(u) condus la instituirea măsurilor în vigoare, sunt invitați să participe la prezenta 
anchetă.

Având în vedere numărul potențial mare al importatorilor neafiliați implicați în prezenta reexaminare intermediară și 
pentru a încheia ancheta în termenele prevăzute, Comisia poate limita în mod rezonabil numărul de importatori neafi­
liați care vor fi examinați, prin selectarea unui eșantion (acest proces este denumit, de asemenea, „eșantionare”). Eșantio­
narea se va efectua în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
importatorii neafiliați sau reprezentanții care acționează în numele acestora sunt invitați să se facă cunoscuți Comisiei. 
Părțile respective trebuie să facă acest lucru în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel, furnizând Comisiei informațiile solicitate în anexa II la 
prezentul aviz, referitoare la societatea (societățile) lor.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru selectarea eșantionului de importatori neafiliați, Comi­
sia poate contacta, de asemenea, orice asociație de importatori cunoscută.

Toate părțile interesate care doresc să transmită orice alte informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel.

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, importatorii pot fi selectați în funcție de cel mai mare volum reprezenta­
tiv de vânzări în Uniune ale produsului care face obiectul reexaminării ce poate fi examinat în mod rezonabil în timpul 
avut la dispoziție. Comisia va informa toți importatorii neafiliați cunoscuți și toate asociațiile de importatori cunoscute 
cu privire la societățile selectate pentru a fi incluse în eșantion.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta sa, Comisia va trimite chestionare importatori­
lor neafiliați incluși în eșantion și oricărei asociații de importatori cunoscute. Aceste părți trebuie să transmită chestiona­
rul completat în termen de 37 de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazurilor în care se pre­
vede altfel.

5.4. Anchetarea producătorilor din Uniune

Eșantionare

Având în vedere numărul potențial mare de producători din Uniune implicați în prezenta reexaminare intermediară și 
pentru a finaliza ancheta în termenele prevăzute, Comisia poate limita la un număr rezonabil producătorii din Uniune 
care vor fi anchetați, prin selectarea unui eșantion (această procedură este denumită și „eșantionare”). Eșantionarea se va 
efectua în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
producătorii din Uniune sau reprezentanții care acționează în numele acestora, inclusiv cei care nu au cooperat la 
ancheta (anchetele) care a(u) condus la instituirea măsurilor ce fac obiectul prezentei reexaminări, sunt invitați să se facă 
cunoscuți Comisiei. Părțile respective trebuie să facă acest lucru în termen de 15 zile de la data publicării prezentului 
aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel, furnizând Comisiei informațiile 
solicitate în anexa III la prezentul aviz, referitoare la societatea (societățile) lor.

În vederea obținerii informațiilor pe care le consideră necesare pentru selectarea eșantionului de producători din Uniune, 
Comisia poate contacta orice asociație de producători cunoscută din Uniune.

(1) Doar importatorii neafiliați producătorilor-exportatori pot fi incluși în eșantion. Importatorii afiliați producătorilor-exportatori trebuie 
să completeze anexa I la chestionarul pentru producătorii-exportatori respectivi. În conformitate cu articolul 127 din Regulamentul 
de  punere  în  aplicare  (UE)  2015/2447  al  Comisiei  din  24  noiembrie  2015  de  stabilire  a  unor  norme  pentru  punerea  în  aplicare 
a anumitor dispoziții din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a Codului vamal al 
Uniunii, se consideră că două persoane sunt afiliate dacă: (a) una dintre ele face parte din conducerea sau consiliul de administrație al 
întreprinderii  celeilalte  persoane;  (b)  au  calitatea  juridică  de  asociați;  (c)  una  este  angajatorul  celeilalte;  (d)  o  terță  parte  posedă, 
controlează sau deține direct sau indirect 5 % sau mai mult din acțiunile sau părțile emise cu drept de vot de ambele persoane; (e) una 
dintre ele o controlează pe cealaltă în mod direct sau indirect; (f)  ambele sunt controlate în mod direct sau indirect de către o terță 
persoană; (g) împreună, acestea controlează direct sau indirect o terță persoană; sau (h) sunt membre ale aceleiași familii (JO L 343, 
29.12.2015, p.  558).  Persoanele se consideră ca aparținând aceleiași  familii  numai dacă sunt legate prin oricare dintre următoarele 
relații:  (i)  soț  și  soție;  (ii)  ascendenți  și  descendenți  în  linie  directă  de  gradul  I;  (iii)  frați  și  surori  (buni,  consangvini  și  uterini); 
(iv)  ascendenți  și  descendenți  în  linie  directă  de gradul  II;  (v)  unchi  sau mătușă și  nepot  sau nepoată;  (vi)  socri  și  ginere  sau noră; 
(vii) cumnați și cumnate. În conformitate cu articolul 5 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al Parlamentului European și 
al Consiliului de stabilire a Codului vamal al Uniunii, „persoană” înseamnă o persoană fizică, o persoană juridică sau orice asociere de 
persoane care nu este persoană juridică, dar care este recunoscută în conformitate cu legislația Uniunii sau cu cea națională ca având 
capacitatea de a încheia acte juridice (JO L 269, 10.10.2013, p. 1).

(2) Datele furnizate de importatorii neafiliați pot fi utilizate și în legătură cu alte aspecte ale prezentei anchete decât stabilirea prețului la 
export.

17.8.2017 RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 271/17



Toate părțile interesate care doresc să transmită orice alte informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel.

Dacă este necesar un eșantion, producătorii din Uniune pot fi selectați pe baza celui mai mare volum reprezentativ de 
vânzări în Uniune care poate fi investigat în mod rezonabil pe parcursul perioadei disponibile. Toți producătorii 
cunoscuți din Uniune și asociațiile cunoscute de producători din Uniune vor fi informați de Comisie cu privire la soci­
etățile selectate pentru a face parte din eșantion.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta sa cu privire la producătorii din Uniune, Comi­
sia va trimite chestionare producătorilor din Uniune selectați pentru a fi incluși în eșantion și oricărei asociații de produ­
cători din Uniune cunoscută.

Toți producătorii din Uniune care au fost selectați pentru a fi incluși în eșantion trebuie să transmită un chestionar 
completat în termen de 37 de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazurilor în care se prevede 
altfel.

5.5. Alte informații prezentate în scris

În conformitate cu dispozițiile prezentului aviz, toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să 
transmită informații și să furnizeze elemente de probă în sprijinul acestora. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, 
informațiile respective și dovezile în sprijinul acestora trebuie să parvină Comisiei în termen de 37 de zile de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5.6. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei responsabile cu ancheta

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Orice cerere de audiere 
trebuie să fie formulată în scris și să precizeze motivele care stau la baza sa. În cazul audierilor privind aspecte care țin 
de stadiul inițial al anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de 
Comisie în comunicarea sa cu părțile.

5.7. Instrucțiuni de transmitere a informațiilor prezentate în scris, a chestionarelor completate și 
a corespondenței

Informațiile transmise Comisiei în scopul efectuării anchetelor de apărare comercială nu fac obiectul unor drepturi de 
autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul drepturilor de autor 
ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică a deținătorului drepturilor de autor care să 
permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de apărare comer­
cială; și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă sub o formă care să le permită 
să își exercite drepturile la apărare.

Toate informațiile prezentate în scris, inclusiv cele solicitate prin prezentul aviz, chestionarele completate și corespon­
dența furnizate de părțile interesate cu titlu confidențial poartă mențiunea „Limited” (1) („acces limitat”).

Părțile interesate care transmit informații cu mențiunea „Limited” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfidențial 
ale acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din regulamentul de bază, care vor purta mențiunea „For inspection 
by interested parties” („versiune destinată consultării de către părțile interesate”). Aceste rezumate trebuie să fie suficient de 
detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a elementelor esențiale ale informațiilor transmise cu titlu confidențial. 
Dacă o parte interesată care transmite informații confidențiale nu furnizează și un rezumat neconfidențial al acestora în 
formatul și de calitatea solicitate, informațiile respective pot să nu fie luate în considerare.

Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și cererile prin e-mail, inclusiv împuternicirile și fișele de 
certificare scanate, cu excepția răspunsurilor voluminoase, care trebuie să fie prezentate pe suport CD-ROM sau DVD, în 
persoană sau prin scrisoare recomandată. Prin utilizarea e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu normele 
aplicabile transmiterii informațiilor pe cale electronică, conținute în documentul intitulat „CORESPONDENȚA CU 
COMISIA EUROPEANĂ ÎN CAZURILE DE APĂRARE COMERCIALĂ”, care este publicat pe site-ul web al Direcției 
Generale Comerț: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152581.pdf Părțile interesate trebuie să își 
indice numele, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure că adresa de e-mail 
furnizată este o adresă de e-mail oficială funcțională, care este verificată zilnic. După ce datele de contact au fost tran­
smise, Comisia va comunica cu părțile interesate doar prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod 
explicit să primească toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau a cazului în care 
natura documentului care trebuie trimis impune utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru norme și informații supli­
mentare privind corespondența cu Comisia, inclusiv principiile care se aplică transmiterilor prin e-mail, părțile interesate 
ar trebui să consulte instrucțiunile privind comunicarea cu părțile interesate menționată anterior.

(1) Un document purtând mențiunea „Limited”  este un document considerat confidențial  în temeiul articolului  19 din regulamentul de 
bază și al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolului VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). De ase­
menea, acesta este protejat în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului 
(JO L 145, 31.5.2001, p. 43).
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Adresa de corespondență a Comisiei este:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: TRADE-AN-R674@ec.europa.eu

6. Lipsa cooperării

În cazul în care o parte interesată nu permite accesul la informațiile necesare, nu le furnizează în termenele prevăzute 
sau obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot stabili constatări pozitive sau negative, pe baza datelor disponi­
bile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază.

Dacă se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, informațiile pot să nu fie luate în consi­
derare și pot fi utilizate datele disponibile.

În cazul în care o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, constatările se fac pe 
baza datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei ar putea fi mai 
puțin favorabil respectivei părți decât dacă ar fi cooperat.

Faptul că nu se oferă un răspuns pe suport electronic nu va fi considerat un refuz de a coopera, cu condiția ca partea 
interesată respectivă să demonstreze că prezentarea unui răspuns în forma cerută ar antrena sarcini sau costuri supli­
mentare nerezonabile. Partea interesată ar trebui să contacteze imediat Comisia în acest sens.

7. Consilierul-auditor

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor acționează 
drept intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Consilierul-auditor examinează 
cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a termenelor și cererile 
terților de a fi audiați. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o anumită parte interesată și poate acționa ca 
mediator pentru a asigura exercitarea deplină a drepturilor la apărare ale părților interesate.

Orice cerere de a fi audiat de către consilierul-auditor trebuie efectuată în scris și motivată corespunzător. În cazul audie­
rilor privind aspecte care țin de stadiul inițial al anchetei, cererea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice cerere de audiere trebuie transmisă în 
termenele specifice stabilite de Comisie în comunicarea sa cu părțile.

Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, posibilitatea organizării unei audieri a părților, care să permită prezentarea 
punctelor de vedere divergente și a contraargumentelor privind aspecte referitoare, printre altele, la prejudiciu.

Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor de 
pe site-ul web al DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. Calendarul anchetei

În temeiul articolului 11 alineatul (5) din regulamentul de bază, ancheta se va finaliza în termen de 15 luni de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

9. Prelucrarea datelor cu caracter personal

Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice 
cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera cir­
culație a acestor date (1).

(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENȚEI

COMISIA EUROPEANĂ

Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.8587 – Bridgepoint/Groupe Primonial)

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2017/C 271/09)

1. La data de 7 august 2017, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea Bridgepoint (Regatul 
Unit) dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, con­
trolul exclusiv asupra întregului grup Primonial (Franța).

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— Bridgepoint este o firmă independentă de investiții în societăți necotate;

— Groupe Primonial este activ în Franța în selectarea, conceperea și gestionarea de soluții de economisire, precum și în 
oferirea de consiliere în acest domeniu.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință. În con­
formitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul Regu­
lamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (2), trebuie precizat că acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute 
în comunicare.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult zece zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu numărul de referință M.8587 – Bridgepoint/Groupe Primonial, prin 
fax (+32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la următoarea 
adresă:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
(2) JO C 366 din 14.12.2013, p. 5.
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Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.8414 – DNB/Nordea/Luminor Group)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2017/C 271/10)

1. La data de 9 august 2017, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse prin care DNB Bank ASA („DNB”, Norvegia), și 
Nordea Bank AB („Nordea”, Suedia) dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) și al articolului 3 
alineatul (4) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul în comun asupra Luminor Group AB 
(„Luminor”, Suedia), o societate holding care se ocupă de operațiunile bancare ale DNB și Nordea în Estonia, Letonia și 
Lituania, prin achiziționare de acțiuni într-o societate nou creată care constituie o întreprindere comună.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii DNB: furnizarea unei game complete de servicii financiare, inclusiv împrumuturi, produse de 
economisire, servicii de consiliere, produse de asigurări și de pensii pentru persoane fizice și întreprinderi, în princi­
pal în Norvegia și, de asemenea, în țările de la Marea Baltică;

— în cazul întreprinderii Nordea: furnizarea unei game complete de servicii financiare, inclusiv servicii bancare pentru 
persoane fizice și întreprinderi, investiții bancare, servicii pe piețele de capital, administrarea activelor și asigurări, în 
special în țările nordice și țările de la Marea Baltică;

— în cazul întreprinderii Luminor: prestarea de servicii financiare, inclusiv servicii bancare pentru persoane fizice și 
întreprinderi în Estonia, Letonia și Lituania.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu numărul de referință M.8414 – DNB/Nordea/Luminor Group, prin fax 
(+32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, la următoarea adresă:

Commission européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
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